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• Avant l’installation et l’utilisation, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi.

• Veuillez conserver ce manuel après l’installation pour pouvoir vous y référer rapidement en cas de besoins futurs.

VUE DE DROITE ET DE GAUCHE DU SIÈGE DE BIDET INTELLIGENT MASSA

SCHÉMA DU PRODUIT

Bouton-poussoir Entrée d’eau

Tuyau d’alimentation en eau du siège

Valve en T

Fiche d’alimentation électrique

Tuyau d’alimentation en eau de la 
toilette (non inclus)

Robinet d’arrêt d’alimentation en 
eau (non inclus)

Panneau de contrôle

Étiquette 
d’avertissement

Couvercle du bidet

Sortie d’air chaud

Buse

Siège chauffé

Vue de droite Vue de gauche
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Si vous ne respectez pas ces consignes, 
vous risquez de vous blesser gravement.AVERTISSEMENT

Ce produit doit être mis à la terre avant d’être utilisé 
et branché sur une prise de courant (CA 110 V, 60 Hz). 
*L’omission de le faire peut provoquer un incendie ou une 
décharge électrique.Mise à la terre

Ne pas brancher ni débrancher la fiche d’alimentation avec 
les mains mouillées. *Des mains mouillées peuvent causer 
une décharge électrique.Mains mouillées 

interdites

Ne jamais démonter, réparer, ni modifier le produit. *Cela 
peut provoquer un incendie, une décharge électrique, de la 
chaleur ou un court-circuit.Démontage ou 

réparation interdits

Ne pas utiliser un cordon d’alimentation, une fiche ou une 
prise électrique endommagés. *Cela peut provoquer un 
incendie ou une décharge électrique.

Interdit

Tenir les cigarettes et autres flammes nues à l’écart du 
produit. *Cela peut provoquer un incendie, une décharge 
électrique, de la chaleur ou un court-circuit.

Feu interdit

Les enfants, les personnes âgées, les patients et 
les personnes physiquement limitées doivent être 
accompagnés à tout moment pendant l’utilisation de la 
toilette. *Rester assis de façon prolongée peut causer une 
brûlure à basse température.Interdit
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.

 

Peut entraîner une décharge électrique, un incendie, 
des blessures et des dommages matérielsMISE EN GARDE

Ne pas frapper, tirer, tordre, plier excessivement, 
endommager, altérer ou chauffer le cordon d’alimentation.

Interdit

Ne pas se tenir debout sur le couvercle du siège, le siège 
ou l’unité principale. Cela peut endommager ou briser 
l’unité.Interdit

Empêcher les enfants de jeter des substances ou 
d’introduire leurs mains dans la sortie du séchoir ou dans 
la buse.Interdit

Ne pas fermer le couvercle du siège avec force.

Interdit

Au moment de nettoyer le produit ou si ce dernier n’est 
pas utilisé pendant une longue période, s’assurer de le 
débrancher.

Interdit

Ne jamais immerger le produit dans l’eau.

Interdit
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MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES

Lors de l’utilisation de produits électriques, en particulier en présence d’enfants, des précautions de base doivent toujours être suivies, 
notamment les suivantes :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION

A. DANGER – Pour réduire le risque d’électrocution :

1. Ne pas utiliser pendant le bain.

2. Ne pas placer ni ranger le produit dans un endroit où il peut tomber ou être tiré dans une baignoire ou un lavabo.

3. Ne pas verser ni pulvériser de l’eau ou un autre liquide sur le produit.

4. Ne pas toucher le siège de la toilette s’il est tombé dans l’eau. Débrancher immédiatement le siège de la toilette ou couper 
l’électricité dans la boîte des disjoncteurs.

5. Ne jamais faire fonctionner ce produit si son cordon ou sa fiche est endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé 
ou endommagé, ou s’il a été échappé dans l’eau.

B. AVERTISSEMENT – Pour réduire les risques de brûlures, d’électrocution, d’incendie ou de blessures corporelles.

1. Une surveillance étroite est nécessaire lorsque ce produit est utilisé par des enfants ou par des personnes souffrant d’un handicap 
physique.

2. N’utiliser ce produit que dans le cadre de son usage prévu, comme décrit dans ce manuel. Ne pas utiliser d’accessoires non 
recommandés par le fabricant.

3. Garder le cordon d’alimentation à l’écart des surfaces chauffées.

4. Ne jamais bloquer les entrées d’air du produit. Maintenir les entrées d’air exemptes de charpie et de poussière.

5. Ne jamais utiliser pendant le sommeil ou en cas de somnolence.

6. Ne jamais laisser tomber un objet ni en insérer un dans une ouverture ou un tuyau.

7. Ne pas utiliser à l’extérieur.

8. Ne pas faire fonctionner là où des produits en aérosol (pulvérisateur) sont utilisés ou là où de l’oxygène est administré.

9. Brancher ce produit uniquement sur une prise de courant mise à la terre de façon adéquate.

- Retourner le produit au point de vente pour examen et réparation.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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INSTRUCTIONS POUR LA MISE À LA TERRE

Important : Il incombe à l’installateur/au propriétaire de consulter les codes locaux du bâtiment et de l’électricité afin de s’assurer 
de la bonne installation de ce siège de toilette.

Le siège de bidet intelligent Massa est fabriqué avec un disjoncteur de fuite de terre incorporé dans la fiche.

Le disjoncteur de fuite de terre fournit un mécanisme de sécurité et un fil de mise à la terre pour protéger contre les décharges 
électriques.

Si ce siège de toilette venait à entrer en contact avec de l’eau ou à subir une surtension électrique, le disjoncteur de fuite de terre 
empêcherait le courant électrique de continuer au-delà de la fiche du disjoncteur de fuite de terre. Cette coupure de sécurité permet 
de s’assurer qu’il n’y a aucun dommage corporel ou matériel.

Réinitialisation 
En cas de surcharge électrique, le disjoncteur de fuite de terre enclenchera l’interrupteur d’arrêt. Pour réinitialiser le disjoncteur de 
fuite de terre, il suffit d’appuyer sur le bouton de réinitialisation sur la prise. La fiche du disjoncteur de fuite de terre retrouvera ainsi 
son réglage de fonctionnement d’origine.

Avertissement 
Si ce disjoncteur de fuite de terre est endommagé pour quelque raison que ce soit, veuillez consulter un électricien agréé pour

le réparer ou le remplacer. N’ESSAYEZ PAS DE LE FAIRE VOUS-MÊME.

Vérifiez auprès d’un électricien ou d’un technicien agréé si vous n’avez pas entièrement compris les instructions de mise à la terre. Ou 
en cas de doute sur la mise à la terre adéquate du produit.

Ce produit est destiné à être utilisé sur un circuit nominal de 110 V, et est doté d’un disjoncteur de fuite de terre qui ressemble à la fiche 
électrique illustrée ci-dessous.

Ce produit a été certifié par

MÉTHODES DE MISE À LA TERRE

Fiche du disjoncteur de fuite de terre

Broche de terre

Prise de terre

Boîte de sortie 
de terre
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A B C

LISTE DE QUINCAILLERIE ET DE PIÈCES

A Couvercle de siège de bidet intelligent Massa   x1

B Tuyau d’alimentation en eau du siège et valve en T   x1 Ensemble

C Manuels d’utilisation et autres documents imprimé  x1

D Plaque de montage     x1

E Ensemble de boulons de siège    x2

F Gabarit      x1

D E F
• Veuillez confirmer que tous les articles du paquet sont complets. S’il 
manque une pièce, veuillez contacter notre service à la clientèle au 1 888 
256-7551 au Canada ou au 1-888-620-3667 aux É.-U.

QTÉ

T-valve 

NOTES POUR L’INSTALLATION

Besoins en eau

• La pression d’eau dynamique minimale requise est de 11,6 psi (0,8 kg/cm2)

• La pression d’eau statique maximale requise est de 101,5 psi (7 kg/cm2)

• Une pression d’eau inférieure à la plage minimale et maximale ci-dessus affectera la performance du produit.

Éléments essentiels de confirmation de la pression d’eau minimale

Cette méthode peut être utilisée si vous ne disposez pas de jauge de mesure de l’eau :

Ouvrez le robinet d’équerre de l’alimentation en eau

Mesurez si la quantité d'eau qui s'écoule en 10 secondes atteint 3 litres/0,8 gallon, et si elle 
atteint 3 litres/0,8 gallon, cela indique que les exigences d'installation sont respectées. Sinon, le 
dispositif de surpression doit être installé pour la mise sous pression.
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ÉTAPES D’INSTALLATION

ENLEVEZ LE SIÈGE EXISTANT (ILLUSTRATION 1)

INSÉRER LE BOUCHON EN CAOUTCHOUC

Insérez le bouchon en caoutchouc dans chacun des trous de la cuvette 
(ILLUSTRATION 2).

Ancien siège de toilette

`

 ILLUSTRATION 1

 ILLUSTRATION 2

Bouchon en 
caoutchouc

Trou

PLACER LE GABARIT

Placez le gabarit horizontalement sur la surface de la céramique. Pliez 
la partie rabattable vers le bas contre le bord arrière de la cuvette 
(ILLUSTRATION 3).

 ILLUSTRATION 3

Partie 
rabattable

3

2

1

Gabarit
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ÉTAPES D’INSTALLATION

FIXER LA PLAQUE DE MONTAGE

Fixez la plaque de montage. Placez la plaque de montage 
sur l’espace vide et utilisez le tournevis pour serrer le boulon 
avec le guide de boulon par le haut (ILLUSTRATION 4).

ILLUSTRATION 4

5 FIXER LE SIÈGE DE LA TOILETTE

Fixez le siège de la toilette. Retirez le gabarit et appuyez 
sur le bouton poussoir, puis faites glisser le siège 
horizontalement dans la plaque de montage jusqu’à ce que 
vous entendiez un clic (ILLUSTRATION 5).

Pour détacher le siège : Appuyez sur le bouton et soulevez 
l’unité vers le haut et vers l’avant.

ILLUSTRATION 5

4

Bouton-poussoir

Faire glisser le siège 
dans cette direction

Remarque :    La marque sur la plaque de montage doit être 
orientée vers l’arrière de la toilette.

Pour des instructions complètes, veuillez consulter notre site Web www.foremostcanada.
com /www.foremostbath.com OU scannez le code QR.

La flèche pointe vers l’arrière de la toilette

Boulon

Guide du boulon

Plaque de 
montage

Rondelles
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ÉTAPES D’INSTALLATION

ILLUSTRATION 6

7 RACCORDER LA VALVE EN T

Raccordez la valve en T au réservoir d’eau de la toilette 
(tige de la valve de remplissage), puis raccordez le 
tuyau d’alimentation en eau du siège à la valve en T et 
à l’entrée du filtre sur le siège des toilettes intelligentes 
(ILLUSTRATION 7).

Finalement, raccordez le tuyau d’alimentation en eau de 
la toilette (non inclus) à la valve en T et au robinet d’arrêt 
d’alimentation d’eau.

Ouvrez le robinet d’arrêt d’alimentation d’eau et si une fuite 
est constatée.

ILLUSTRATION 7

6

Tuyau d’alimentation 
en eau de la toilette

fermer la valve 
d’alimentation d’eau

APPROVISIONNEMENT EN EAU

Coupez l’eau au robinet d’arrêt d’alimentation d’eau et démontez le tuyau 
d’alimentation en eau existant au bas du réservoir de la toilette (ILLUSTRATION 6).

Tuyau d’alimentation en 
eau du siège

Fermer la valve 
d’alimentation 
d’eau

Tuyau d’alimentation en 
eau de la toilette

8 BRANCHER LA FICHE D’ALIMENTATION DU DISJONCTEUR DE FUITE DE TERRE

Branchez la fiche d’alimentation du disjoncteur de fuite de terre dans la prise murale mise à la terre et commencez à 
profiter du siège de toilette intelligent.
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FONCTIONNEMENT ET FONCTIONS

Le siège de toilette intelligent s’allume automatiquement lorsqu’il détecte le poids du corps sur le siège. Les fonctions de lavage et de 
séchage à air chaud ne fonctionneront pas si le capteur corporel sur le siège ne détecte pas le poids du corps.

 

 

 

• L’eau est pulvérisée par la buse pour nettoyer 
la région postérieure.
• En appuyant sur le bouton une autre fois, le 
mode se transforme en nettoyage oscillant et la 
portée du pulvérisateur s’élargit.

• L’eau est pulvérisée par la buse pour nettoyer 
la région féminine.
• En appuyant sur le bouton une autre fois, le 
mode se transforme en nettoyage oscillant et 
la portée du pulvérisateur s’élargit.

• La lampe de stérilisation UV ne peut 
pas être contrôlée. 
• Se met automatiquement en marche 
20 secondes après le nettoyage, et 
s’arrête au bout de 3 minutes ou lorsque 
la fonction de nettoyage est utilisée à 
nouveau.

• Arrête toutes les fonctions 
de nettoyage et de séchage en 
cours.

• Ajuste la pression de l’eau.
• Pour l’activer : appuyez sur « + » ou « - » pour 
augmenter ou diminuer la pression de l’eau.

• *La position de la buse peut se déplacer 
de l’avant vers l’arrière sur 5 vitesses.

+

POSTÉRIEUR
RÉGION FÉMININE

STÉRILISATION 
AUX UV

SEC

POSITION DE LA BUSE
INTENSITÉ DE PULVÉRISATIONON/OFF

 ARRÊT

ÉCLAIRAGE MASSAGE 

TEMPÉRATURE 
DE L’EAU

TEMPÉRATURE 
DU SIÈGE

TEMPÉRATURE 
DU SEC

LAVAGE/SÉCHAGE

DRY

WASH DRY

UV
STERILIZATION

FEMININEPOSTERIOR

SPRAY INTENSITY
NOZZLE POSITION

ON OFF/

/

DRY
TEMP.

SEAT
TEMP.

WATER
TEMP.

LIGHTING MASSAGE

+
H L

STOP

POSTÉRIEUR RÉGION FÉMININE STÉRILISATION AUX UV

ON/OFF /ARRÊT INTENSITÉ DE PULVÉRISATION POSITION DE LA BUSE
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FONCTIONNEMENT ET FONCTIONS

Pour rétablir les paramètres d’usine :

• En cas de confusion (température de l’eau plus élevée, température du siège plus basse, force de vaporisation 
plus faible) lors de l’utilisation, veuillez débrancher le siège pendant 1 minute, puis le rebrancher. La température 
de l’eau, la température du siège, la température de séchage, la force du jet et la position de la buse reviendront 
aux réglages de niveau moyen.

POSTÉRIEUR
RÉGION FÉMININE

STÉRILISATION 
AUX UV

SEC

POSITION DE LA BUSE
INTENSITÉ DE PULVÉRISATIONON/OFF

 ARRÊT

ÉCLAIRAGE MASSAGE

TEMPÉRATURE 
DE L’EAU

TEMPÉRATURE 
DU SIÈGE

TEMPÉRATURE 
DU SEC

LAVAGE/SÉCHAGE

DRY

WASH DRY

UV
STERILIZATION

FEMININEPOSTERIOR

SPRAY INTENSITY
NOZZLE POSITION

ON OFF/

/

DRY
TEMP.

SEAT
TEMP.

WATER
TEMP.

LIGHTING MASSAGE

+
H L

 
Dry

• Appuyez pour démarrer le lavage postérieur 
pendant 90 secondes, puis le séchage pendant 
4 minutes.
• Si vous appuyez à nouveau dans les 90 
secondes, il passera à la fonction de séchage.

• Pendant le lavage, appuyez sur le bouton pour démarrer le cycle 
d’eau froide et d’eau chaude.
• Uniquement disponible lorsque la fonction de lavage « 
POSTERIOR » ou « FEMININE » a démarré.
• Appuyez à nouveau pour arrêter le massage.

• Appuyez pour sécher les zones avant et arrière.

• Basculez l’affichage sur [LOW], [MED], [HIGH], [OFF].

• S’arrête automatiquement après 4 minutes.

• Allumer/éteindre la veilleuse.

• Affiche la température actuelle en appuyant 
une fois.
• Appuyez à nouveau pour modifier la 
température.
• La température par défaut est MOYENNE.
• Basculez l’affichage sur [LOW], [MED], 
[HIGH], [OFF].

WATER
TEMP.

SEAT
TEMP.

• Affiche la température actuelle en appuyant 
une fois.
• Appuyez à nouveau pour modifier la 
température.
• La température par défaut est MOYENNE.
• Basculez l’affichage sur [LOW], [MED], 
[HIGH], [OFF].

• Affiche la température actuelle en appuyant 
une fois.
• Appuyez à nouveau pour modifier la 
température.
• La température par défaut est MOYENNE.
• Basculez l’affichage sur [LOW], [MED], 
[HIGH], [OFF].

DRY
TEMP.

STOP

LAVAGE/SÉCHAGE

MASSAGE

SEC

ÉCLAIRAGE

TEMPÉRATURE DE L’EAU TEMPÉRATURE DU SIÈGE TEMPÉRATURE DU SEC
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ENTRETIEN

Précautions de nettoyage quotidiennes

Veuillez ne pas pulvériser d’eau dans le produit.

Lorsque vous nettoyez la cuvette des toilettes, gardez le siège ouvert après le nettoyage.

Nettoyez-le soigneusement, ne laissez pas de produit de nettoyage dans l’espace entre le couvercle et la céramique.

La zone du capteur doit être gardée propre. Ne pas le faire peut affecter le fonctionnement du capteur.

ÉTAPES DE NETTOYAGE

DÉBRANCHEZ L’ALIMENTATION (ILLUSTRATION 8).

ILLUSTRATION 81

NETTOYAGE DE L’EXTÉRIEUR

Nettoyage de l’extérieur : Essuyez régulièrement le siège avec un chiffon sec 
ou une éponge sèche, ou lavez-le avec un chiffon humide et un détergent doux  
(ILLUSTRATION 9).

Remarque : Afin de protéger l’unité, n’utilisez que des nettoyants doux et non 
abrasifs.

ILLUSTRATION 92

Test

Voyant

Bouton de 
réinitialisation

110V
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ENTRETIEN DU FILTRE À MOÛT EN ACIER

Tournez la pièce dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour ouvrir 
le filtre et nettoyez-le avec une brosse à dents (ILLUSTRATION 10).

ILLUSTRATION 103

ENTRETIEN DE LA BUSE

Pendant le non-fonctionnement, maintenez la « température de l’eau » pendant 3 
secondes pour ouvrir le mode de nettoyage de la buse. Vous pouvez utiliser une 
brosse douce pour le nettoyage.

Appuyez sur le bouton « stop » pour mettre fin à cette fonction.

N’essayez pas de retirer la buse avec force, sinon elle risque de se casser 
(ILLUSTRATION 11).

ILLUSTRATION 114

brosse à 
dents

filtre

brosse à dents

Buse
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Tous les produits Foremost® sont soigneusement testés avant d’être expédiés. Foremost® garantit que ce produit est exempt de 
tout défaut de matériau et de fabrication pendant une période d’un an à compter de la date d’achat initiale. Veuillez conserver 
tous les reçus de vente comme preuve d’achat.

La présente garantie exclut les éléments suivants :

1. Remplacement des pièces décolorées ou endommagées par des produits chimiques de nettoyage ou de désinfection puissants.

2. Dommage ou mauvais fonctionnement de l’appareil à cause d’une installation incorrecte, de négligence, d’une mauvaise 
utilisation, d’un abus ou d’une altération par un réparateur non autorisé.

3. En aucun cas, Foremost ne sera tenu responsable de toute perte ou de tout dommage résultant directement, indirectement ou 
accessoirement de l’utilisation ou de l’incapacité d’utilisation de ce produit.

4. Le propriétaire du siège de toilette intelligent doit immédiatement cesser de l’utiliser lorsqu’une fuite d’eau est découverte.

Les fuites peuvent être causées par un raccord de toilette incompatible, par une mauvaise installation et/ou par de vieilles pièces 
ou endommagées.

5. L’exposition à des températures extrêmes, à des produits chimiques puissants (tels que l’eau de Javel, l’acide chlorhydrique, 
etc.) ou à une pression d’eau élevée peut endommager diverses parties du bidet et causer des fuites et des inondations. 
Par conséquent, par la présente, le propriétaire libère le fabricant et les distributeurs du siège de toilette intelligent de toute 
réclamation pour des dommages corporels et/ou matériels résultant de telles conditions.

6. Les dommages ou les pertes causés par des surtensions, des coupures de courant, la foudre ou d’autres actes ne sont pas 
couverts par cette garantie.

7. Par la présente, le propriétaire libère Foremost® de toute réclamation pour des dommages à la propriété ou au siège de 
toilette intelligent causés par une mauvaise utilisation, une mauvaise installation, un entretien inadéquat ou une exposition à des 
températures extrêmes, la pression de l’eau ou des produits chimiques puissants.

Pour obtenir un service de garantie ou des informations sur les produits, appelez le service des 
relations avec la clientèle
Groupe de service de garantie 1 888 256-7551 (CANADA) ou 1 888 620-3667 (É.-U.)

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN

Visitez notre site Web pour des tutoriels vidéo, la connaissance des produits et le dépannage : 
www.foremostcanada.com/videos 

De nouvelles vidéos sont ajoutées régulièrement

Numéro de modèle

Tension/fréquence

Consommation d’énergie nominale

Prise de courant

Température

Eau

Air

Siège

BTS-1005E-W

110 V, 60 Hz

1140 W

Fiche du disjoncteur de fuite de terre

Réglable (4 niveaux) 40 °C (max.)

Réglable (4 niveaux) 55 °C (max.)

Réglable (4 niveaux) 40 °C (max.)

Gamme de pression d’apport 
en eau pour l’utilisation

Longueur du cordon d’alimentation

Dimension du produit

pression d’eau min. nécessaire

pression d’eau max.

11,6 psi (plus de 3,95 gal/min lorsque l’eau coule)

101,5 psi (en état d’immobilité)

Environ 1,16 m (3,8 pieds) (prise incluse)

17¾ po L x 20⅝ po P x 5⅞ po H
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Essayez ces solutions de dépannage si vous éprouvez des problèmes, ou contactez notre service clientèle.

DÉPANNAGE

 
 

 

Type Problème Facteurs à vérifier

La toilette ne fonctionne pas

Panne d’électricité ou prise de courant lâche

Fuite électrique

Vérifiez que le cordon d’alimentation est bien branché

Pas d’eau dans l’approvisionnement

L’alimentation en eau est coupée

Le tuyau d’eau est tordu

L’eau n’est pas vaporisée

La pression de l’eau est faible

La pulvérisation est décentrée

L’eau n’est pas chaude

L’eau fuit

La fonction de lavage ne 
s’active pas

Le séchoir n’est pas chaud

La température du siège n’est 
pas chaude

Le couvercle ou le siège se ferme 
rapidement

Les cycles de fonctions ne 
s’arrêtent pas

Le niveau de l’eau est réglé sur BAS

Défaillance opérationnelle

La température de l’eau est réglée sur BAS

Les pièces sont desserrées ou endommagées

Le capteur corporel ne détecte pas votre 
position assise.

Le capteur corporel est brisé

Température du séchoir est réglé sur OFF

Le séchoir est brisé

Le séchoir s’arrête toutes les 4 minutes

La température du siège est réglé sur OFF

Le mode d’économie d’énergie est activé

Le régulateur est endommagé

Le modèle de test d’assurance qualité est activé

Débranchez le cordon d’alimentation, rebranchez-le, puis mettez-le sous tension. 
S’il ne fonctionne toujours pas, débranchez-le de nouveau et contactez-nous.

Attendez que l’eau revienne à son niveau normal

Ouvrez la vanne d’alimentation en eau

Étirez le tuyau jusqu’à ce qu’il ne soit plus tordu

Augmentez le niveau de l’eau

Débranchez l’appareil et rebranchez-le après 1minute.

Augmentez le niveau de l’eau

Contactez-nous

Contactez-nous

Contactez-nous

Contactez-nous

Ajustez votre position assise de manière à ce que le capteur 
corporel soit entièrement activé.

Augmentez la température du séchoir

Réactivez le séchoir

Augmentez la température du siège

Désactivez le mode d’économie d’énergie

Débranchez l’appareil et rebranchez-le après 1 minute pour réinitialiser 
les fonctions

Arrêt du séchoir en cours 
d’utilisation
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FONCTIONS DES PRODUITS

Catégorie Fonction BTS-1005E-W

Nettoyage

Confort

Commodité

Sécurité et protection de 
l’environnement

Nettoyage arrière

Nettoyage du devant

Nettoyage mobile

Nettoyage One Touch (Lavage/séchage)

Auto-nettoyage de la buse

Nettoyage par massage à chaud et à froid

Réglage de la température de l'eau

Régulation de la pression de l’eau

Séchage à air chaud

Chauffage du siège

Fermeture lente

Réglage de la position de la buse

Chauffage instantané à fréquence variable

Capteur corporel intelligent

Fonction d’économie d’énergie

Mode de fonctionnement

Lumière douce la nuit

Auto-diagnostic

Siège antibactérien

Buse antibactérienne

Huit fois plus de sécurité

Stérilisation médicale par ultraviolets

Empêcher les eaux usées de refluer

Fonctionnement du panneau de commande latéral

Remarques :    signifie que le produit est doté de cette fonction.

FOREMOST INTERNATIONAL LTD. (CANADA) 
: 5970 Chedworth Way, Unit B, Mississauga, 
Ontario, Canada L5R 4G5 - 1 888 256-7551

www.foremostcanada.com

FOREMOST GROUPS INC.  (États-Unis) : 6241 
Northwind Parkway, Hobart, IN, USA 46342 - 

1 888 620-3667 www.foremostbath.com

Veuillez lire attentivement le manuel du produit avant l’installation et l’utilisation. Conservez ces instructions.


